
The Hundred Svllable Mantra of Buddha Va)rasattva:
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48 q�· �-'1!· �-�x�·�·�· ��-ts';i' 
OM BEZAR SATO SAMAYA, MA NU PA LA YA, BEZAR SATO TE NO PA, TIG THRA DI DO MEY BA WA, SU TOKHA YO MEY BA WA, SU PO KHA YO MEY BA WA, ANU RAK TO MEY BA WA, $ARVA SIDDHI iVIEY TRA YA-TZA, SARVA KARMA SU TSHA MEY, TSHI TAM SHRI YAM KU RU HUNG, HA HA HA HA HO, BA GA WEN,SARVA TA THA GA TA, BEZAR MA MEY MUN-TZA, BEZIR BA WA, MAHA SAMAYA, SATO AH.
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The Offerings: OM AH HUMGI 

r::i�·4�-���9�-��-��-r::i��8

Tashi Ze Tak Gyal Sid Du:, 
The auspicious signs and sub!>tances and the 
seven attributes of kingship, 

r::i�·�°\·j ::t_'Q(.l_' x.9· c3.1·a.�6-18

De-ch hen Jor Wai Rig Ma Bum 
, A hundred thousand consorts offering the 

union of great bhss 

�-��-(�'Qij�-;i�\�a_-��g 
Chhi Nang Nod Chud Chhad Pai Trin 
The offering clouds of the outer and inner, 

slructure and contenls, 

��-��x.·:::.l�t:.�·x.·Wx 
Men Tor Rak-ta Ohang Ro Tra 
Amrita, Torma, and Rakta (offered) with 
clear and joyous mino, 

��\�r��\s\��\��-\\�g 
Chhod Ja Chhod Jed Chhad Yul Kun 
All those offerings, offerers, and object 

of ofiering 

....... ...,,, .... �...,,,, 
"):::.·i�-���-��-�-�-��·s 
Nyer Chad Dad Yon Na Nga Dang 
The necessary materials and five 
objects of enjoyment; 

��rq'1�·9aT-r::ia,•9:::.·�·��·s 
Geg Zhed Yowai Gar Ma Dang 
Dancing girls moving about, coquettish 
and smiling; 

�-4�·�s��-���·�9·c_ia.g 
Ye-shey lng-su Nam Dhag Pai 
Which are utterly pure in the sphere of 
Primordial Wisdom 
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- a � --J.lcJ)�'Q ·��·�· �-q·���g
Chhod Pai Chhag Gya Chhen Po Sok 
The great mudra of offering 

��·a.��·��·qa·,l�·a.��g Q��·��-�q�·��·���-�q·�g 
Rig-zin Due Pai Lha La Bui Zhe Ne Wang Dang Ngoe Drub Tshol 
(I) offer to the Divinities of the Assemblage Please accept and bestow empowerments 
of knowledge-holders and accomplishments. 

���-�1·q·5·�1�·tr;raT-1·�t -�·�·i·4 �-�q· 4 �-�i•��·�·�·ti 
SC 

OM BADZAR AR-GAM PA-DAM PU-PEY DUB-PEY ALO-KE GAN-DE NE-VI-TE SHAP-TA RUPA

SHAP-TA GAN-DE RA-SA PAR-SHEY AH HUNG 

�,r�� -��-��-�·1·�·�·�·�·t1'\i
SARVA PEN-TSHA BA-LING-TA RAK-TA MAHA SU-KHA DHARMA DHA-TU AH HUNG 

. 
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Offering Praise: HRII Ma Choe Tro-Dral Lama Chho Ki Ku De-chhen Long Chod Lama Chho Ki Je 
Hri. The Guru unmodified and free from conceptualization, The Guru enjoying great bliss, the Lord of Dharma; 
and Dharmakaya; 

�-9�o-1·� �-a_c15��.-�9·a_�l'lf q��g q�·s\q�9�·q�:::aq·q@a·���-�q·q��sq�·����-���-�-;J·��·qd_·�1

Pe-dhong Lay Thrung Lama Trul Pai Ku Ku Sum Dorje Chhang La Chhag Tsai Tod De Jed Tshek Par Zab Gyai Ngoe Drub Nye s1

The Guru born from a lotus; the Nirmanakaya The Triyakaya Vldyadhara, (I) praise with salutations Those who at Desheg Tsegpa accomplish 
vast and profound attainments: 

t:::/§\Qj\ ·����·qd_·q��-�-��g �q·a,so-1�-���-tl.f �·@·o-il::c:o-i�n:�qr�:q!�I o-ii9·�·�9·a.�°\·q@�·�·�9·Q.��·q��I 

Rab-jam Kyll Khor Gyam-tsor Nga Wang Gyur 
Who have empowerment over numerous 

Chhog GI Rig-zin Gyed la Chhag Tsai Tod 
The Eight Suprel'T'e Knowledge-Holders, 

Dur Throd Gycd Du Gong Pai Tshen Sa Zin 
And In the eight chamel grounds achieved the 

1 secure state of reallzztion, ocean-like Mandalas (I) praise with salutations.

• 
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Brief Tsog-offering: RAM YAM KHAM! OM AH HUNG! Tsok-zay Dod-yon Ye-shey Rol-pai Gyen Tsok-je Tsok-dag Rig-zin Lama Dang 
The Lord and head of the Tsok, 

19�3i·9�;i·���·��·93i�-��-��·q�a_.q� 9 I

The tsog substances of desirable qualities are 
the ornaments of the play of Primordial Wisdom. the Vidhyadhara Guru and 

..,.. ..,,, ...,, ....,.., l�qa:q·;if�-��-�;i-�°i·c:6�·��·�«3J�l
Dhen-sum Kyil-khor Ne-yul Nyer-zhiyl Dag 
The owners of the twenty-four sacred places of the three-seat mandala, 

Pa-wo Kha-dro Dam-chen Chho-kyong Nam 
All Dakas, Dakinis and Dharmapala:i, 

1���·���·ar��-��·l9�·�·;i�\�r���1 1c;9�-��-���rq·�;J·�9·'?;J�·q·�9�1 
Dir-sh'3k Long-chod Tsok Ki Chhod-pa Bui 
Come here to enjoy and utilize this Tsok (Ganachakra) Offering. 

Gal-thrul Nong-pa Dam-tsig Nyam Pa Shak 
All mistakes, deviations and broken words of honor are fully confessed 
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�, 1s·3i�-q�·c6\i�·a·�s��-�-i�1
Chhi-nang Bar-chhed Chho-ki lng-su Drol 
Liberate all outer and inner obstacles in the Sphere of Truth 

�-�··i,;:�·�·�·°'·�!!r�:�"'1��-a1%·r.r,1 

J59·9��:r::i��r�-�3i-��-a�q·q�·d-!E{�l 
Lhag-tor Zhe La Thrin-lay Drub Par Zod 
Partake of the remains and accomplish miraculous activity) 

��·c:rn.�n."ID11rz::i�·tr�·n.�ll']�-�\�i:.-t::J�-ij1 
GURU DEVA DAKINI GANA TSHAK-TRA PU-TS HA U-TSIG-TRA BA-LING-TA KHA-HI This was also by Gyalwai Nyugu Jigme Lingpa. 

a�·,r�-��-�-=--·(i:.·ci·�• 'l�9.�9�-ui°i-�°i·q�-����-q-�i r::i��·s�·�9·q·�-��-;J-�r::i-��& 
" 

Reconclllatlon of the Ka-dag Chhok-yan Ch hen-pol Gong-pa La Drang-jai Theg-pa Tha-ded Ma Drub Kyang 
Nine Yanas In General: In the great intentionality of dlrectionless open dimension of original purity, Aithough varicus vehicles in actual nature are not not different 

�°'·��-���-sa:f;i�·�i::i�·i::i�;i·qa.·��i �9·q-�c3J-��14�•r::ia:%9�-�c3J·q��-i 
Kun-tog Dul-jai Kham Wang Sam-pai Chhir 
In order to satisfy the needs and faculties of beings in relative understanding

Theg-pa Rim-gu Shar-wai Thuk-dam Kang / / 
May the arising of Nine Stages of Vehicles be pleasingly fulfilled! 
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l��·9��·r::i�·9i�·�o-19·�9·ij·9a·t9�, ,��-��·s�·qa·�\�·:a�·s�·qa,
Ned Dhon Bar-chod Mag Thrug Mu-gei Tsok Khyed Zhal Oren Pai Mod La Zed Jed Pai 

Are exhausted by merely remebering your face Disease, Neg.:.:tive forces, obstacles, war,
strife and famine 

,r::]�6J''-l'ij�·��q·q�·s�·��r�q�, 
Sam-pa Nyur Ou Drub Par Jin GI Lob 
Grant blessing that my wishes may be swiftly 

" - -,��-�t:,·��·is;i�·97��·9;i�·q�t:_·1 
Ded Dang Tsul-thrim Tong La Gorn Pa Dang 
Training in devotion, moral conduct, generosity, 

,��·q��·�t:,·��·q1�·ar-(N't�·�, 
Zhal Zhe Nying-ne Kul-lo Ogyen Je 
Entreating you from the depth of my heart 
to remember your promise, Lord Orgyen, 

,��·q�·��-§f �·��·ar�-��·4�,
Thoe Pay Gyud Drol Threl Yod Ngo-tsa Shey 
Liberation of the mind stream through 
knowledge, modesty, self-control accomplished. 

,4�·�r::i·��-�;i·l9�·c.ia·��·r::i��-2T, ,�;i�-��-\\�-�-��-�·z_t:,·���:��, ,��9·��·q�-��-��·q�-��9�-��-���, 
She-rab Phun-sum Tsok Pai Nor Dun Po Sem-chen Kun Gi Gyud La Rang Zhuk Ne Jig-ten De-kyid Dhen Par Oog Jin Zod

And excellent wisdom, may these Seven Riches Spontaneously arise in the mind streams of May these resuscitate peace and happiness

all sentient beings. in this world 
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.1) � '1' '11 11, "' \J, \I II, \I,

Sam-pa Nyur Du Drub Par Jin Gi Lob 
Grant blessing that my wishes may be 
swiftly accomplished. 

1cil·�·9��·9=3°)·(ljo-J'�T:,:��9�·�r�1 

� � I!,, II) .., \!I \II � 181 � � \ii I!,, II, I!, \!,. � I.!, � \:, � 

Gang La Ned Dang Dug-ngal Mi Dod Kyen Jung Poi Dhon Dang Gyal-poi Chhed Pa Dang 
Whosoever does not desire disease and Untamed demons and the King's punishment: 
suffering of undesirable 

1�·u1·f<!·;i£]x_·9ifl�·qa.·9��·�r::i�·\\� I ,�r::i�-�� �·�-,��·�;i·;i��-q�I 

\:, 

Mey Chhu Chen Zen Lam Thrang Jik Pa Chhe 
The great danger of fire, water, wild animals, and 
hazardous paths, 

Tse Yi Pha Thar Tug Pai Ne-kab Kun Kyab Dang Resa Zhen Du Ma Ch hie Pay 
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During such times and when death is reached There is no other refuge and savior except you. 

\%9�f ��·�t:,·�9·�-��©�·�1 
Thck Je Zung Zhig Guru Ogyen Je 
So hold me fast with your compassion, Lord Orgyen Guru. 

Sam-pa Nyur Du Drub Par Jin Gi Lob 
Grant blessing that my wishes may be swiftly accomplished. 

la, 

I ___., _______________________________________________ .....____ __ 



�l ��-��«!,l·���-t�·�·���-cr-�s 
I 

SAMPA LHUN-DRUP (Prayer that 

Spontaneously Accomplishes the Aspirations): 
Due Sum Sang-gye Guru Rin-po-chhe 

Guru Rinpoche, the Buddha of past, present 
and future. 

- ? -� � -
��"l't::l'(.2, ,t::1�·�·s�·�i�rt::l@t::lt��<l.l8

���-�t::1·\l�·q��-i::i�·q·��-ara.·11t::1�s
Ngoe-clrub Kun Dag Dewa Chhen-poi Zhab 
Dewa Chenpo (Guru of Great Bliss), the 
source of all siddhis, 

�-��-���•t::1a,•q�·a;�·�·q·��8
Bar-chhed Kun-sel Dud Dul Drag-po Tshal 
Dud Dul Drakpo Tsai (Wrathful One subdues 

Sol Wa Deb-so Jin Gi Lab Tu Sol Chhi Nang Sang Wai Bar-chhed Zhi Wa Dang 74 

Through them, may all obstacles - outer, inner and secret 
· 

Be quelled and may all our 
all negativity) who removes all obstacles. 

Q�«!,l·q·i�·��-�q·q.l:_·s�·©.�·iq�s
Sam-pa lhun Gi Drub Par Jin Gi Lob 
Grant your blessings we pray! 

aspirations be fulfilled. 

(Recite 3 times) 

� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � · � · � � � ��-�-�-�-�� 
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Ogyen Rinpo-chhe La Sol Wa Deb 
To Orgyen Rinpoche we pray. 

Gal Kyen Bar-chhed Mi Jung Zhing 
Grant us-without impediment or 
obstacles arising-

T ���-t�-\l�-��-q�·�\��-��1 
Chhok Dang Thun Mong Ngoe Drub Tshol Sang-gye Kun Due Perna Thod-threng Gi 
And attainments, ordinary and supreme. May Perna Tho-threng, the embodiment 

of all Buddhas 

«!-lij�-��-t::1�«!-l·q�q·r�r��-s
Thun Kyen Sam Pa Drub Pa Dang 
Favorable circumstances, the fulfillment 
of our aspirations, 

lt::1��-ij��-��-t::1��-�·�t::1�·�«!,l�·-0�·�1 
Dag Sok Je Zung Tse-rab Tham-ched Du 
cherish me and all others, thus 
all through lives 

�9<'.1J'i�· �-�-q�;J·��-{i�-�l:J-��, ���-��-q�-��-�-�-t::1�·4� I
Gal Kyen Kun-zhi Sam-don Lhun-drub Ne 
May all unfavarable conditions pacified & all aspirations spontaneously accomplished 

Thar-thug Perna Wod Du Kye War Shog 
In ultimate, we be born in the Perna Wod, the lotus light. 
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19·�·s�-��iCJ·t�r�1 q,��·�r\·�xt�• 
, 

Blessing The Remainder: PEN-TSHA AMRI-TA HUNG HA HO HRI 

1"l·��-��-�"l-�\�-��·t·�r;-q-��-;!·4�q�·;;r;if�·�r;·r;i�·,�=
Lhag Mai Dam-tsig Dod Yon Gi Phoong Po Zed Mi Shey Par Nam-kha Gang-war Gyur
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�1�'f �i·�r;-�·�·�· �q!·�12t·"A·�,-�,-�-��-4 �-�·\• 
A-AH RAL-LI HRING HRING .PHEM ZA.OM BEZAR PU-PE DHU-PE ALO-KE GAN-DHE NE-VI-TE
SHAP-TA AH HUNG

r-r-----------------------------------------·--

6th, Dedication of 

The remainder: 

Lhag Mai Torma Di Zhe La 
Please accept the Tormas of 
the remainder, 

!• ��<ll·�;;·��·q,t�r�-�·<lls
HUNG! Kyil Khor Chhen-poi Mu Ren La 
Hung. Around the great Mandala 

Ne Pai Wang Chhuk Ging Lang-ka 
Those who are dwelling, Lords, 
Skeletons, and Langkas 

�·�·�-��-�·,, 
Nel-jor Drub Pai Bar-chhed Sung OO-TZI TRA BA-LING-TA KHA HI 
And protect the yogi from obstructions in practice. 
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Tsog Khor Phul Wai Sod-nam Ki Mi-zed Ter La Long-ched Ching 
By the merit of making the Offering Assemblage May the inexha ustible i.reasures be enjoyed, 

,�·4�·�c;_·q·�q·�tti�·3i�, \��·cr��·��-�·iq49 ,
78 

Ye-shey Nang Wa Rab Zok Ne Dag Pa Chhen-poi Sa Thob Shog 

May the vision of Primordial Wisdom be fully perfected, May the stage of great primordial purity be attained. 

!I 'll ,,, '!) "l 'I " (I (I , .. 

�, � ..I} '-'' & �1 ll1 IA• �· \Ii \I. �

�, ,��-a.�3i·��·qa.·�a(l,l·�:t:_·�, 1t9�ra·;ii�·q·�,,,p::rul�1

Rig-zin Due Pai Kyil Khor Du ' Tsok Ki Chhod Pa Phul Wa Yi 
In the wisdom Guru Rinpoche's mandala, making tr.is ganachakra puja offering 

-

1�a<ll·t:lf :::.·9�9·�-�qci:::.·49 IIQ� ·cri'1°\·a_::1·q·cJ.f��.f 
Q 1 

Dag Zhen Oro Wa Ma Lue Pa Kyil Khor Chig Tu Drub Par Shog 79 

oneself and all other sentient beings witho ut exception May accomplish in one mandala. 
without exception 

I 



c:J�°i·ci·�9���-c:i�/lJ·q·�t 
�g q���·49·��-���-��·q�·�s i�·i·1s��r��-�;i:_·q���-llJ! 

7th, Invoking the HUNG! Zheng Shig Rig-zin Due Pai Lha Chho Ki lng-ne Kur Zheng La 
Obliaation: Hung. Arise, Civinities of the Assemblage Rise in the form from the Dharma Sphere. 

of Knowledge-Holders, 

s�·�q-q�q-qa·q:i:.·�1-%1lls {�·q��-��-q�-��-9-�llJS i·��-�q�-£J�·'?J.J�-,�r���s 
J ✓ 80 

Jang Chhub Drub Pai Bar-chhed Thul Nod Chud Jung Wai Gud Pa Sol Tsha Lung Wang Thang Nyam Pa Soe 
Subdue the obstructions to the accomplishment Arrest the decline of the elements of Restore from decline (my) veins, air, 
of Enlightenment. the world and beings. and good fortune. 

�q·qa·�s1�-r�·J.J��-q;i:_·J.J��g
Drub Pai Dre-bu Chhie Par Zod' ·
Please enable (us) to experience the results of practice.

_lf,_f!'_'t-_'fi_'f,_f _'f _'f '9- 't ft ft rt ft\ ,t ft Ill ,. fl\ II\ /fl It • ti Ii' ., � � • 1' � 1' ii' it'
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q��·ci·a;�·!:l"oj g l�°i�-��J.J·���-'?J.J�r���·q:i:_s
8th, the Covenant HUNG! Ngon Tse Wog-min De-chhen Zhing Lha Ne Soom Sok Nyam Ga War 

Offering: Hung In ancient ages in the Great Blissful And in the three Joyous places such as the 
. Unexcelled Pure Land God-realms. 

9��·��·�1·�a·9��-q��·�s � �·�9·q�·q1a.·��·�o-J�S �J.J·�9·9'?�·qa;�llJ·�·q�9s 
Sang Chhen Gyud De'i Ne Ten Tse Dor-je Theg Pai Ka-sung Nam Dam-tsig Nyen Poi Dre! Du Zhag 81 

When the great sacred Tantras were expounded The Protectors of the Doctrine of Vajrayana Were arrayed in the category of the 
sacred Samaya. 

q�·�-9��-'5�·2.f 1·�-�llJS �q·12'.f �·q�·fi\��-9�s 9��-�9�·i�·�;i:_·q�;i:_·qa·�s 
Bar Du Gang Chen Bod Ki Yul Lhob Pon Perna Thoe-threng Gi Sang-ngag Chho Khor Kor Wai Tse 
In the middle ages, in the snow land of Tibet When Acharaya Padma Thod-Threng Turned the Dharma-wheel of Tantra. 

t (Padmasambhava) 



��·t:;Ja·�-��-�-��·uh ��T��-�9�·�-i�r�/<lt::Js 
Sid Pai Lha Sin Chhe Gu Yi Sog Nying Throk Te Tshi Su Phab 
Of all the great gods and demons of the world He seized the heart essences and 

numbered them. 

q�·q·��·cj'a_·�s�·�s �9·���-q�·�q�-��·�g 
De Wa Chhen Poi Pho-dang Du Rig-zin Perna Wang-chhen La 
Great Blissful Palace, When the Knowledge-holder Padma Wang-chhen, 

��·��·�q·��-����-�t:_·4t:::s uj·4�·�s��·9,·i).Jf�·��-o-1�8 
Long-chhen Zab Gyai Ook Yung Zhing Ye-shey lng-ki Kha-dro Mey 
Was infused with the profound and vast And the Dakini of the Sphere of Primordial 
Long-Chen (Nying-This), Wisdom 

�-i).J·��-9�'1,!·�9·��-�t:,·s 
Tha Ma Wod-sal Dag Pai Zhing 
In the final age, in the luminescent 
Pure Land's 

q�-��·s·��·��-��-��8 
. . 
Pe-jung Ori-med Wod-zer Gi 
By Padmasambhava and Ori-med Wod-zer 

��·9�(1,f·q�·��-��·qa.·�g 
Long Sal Dha Rie Tred Pai Tse 
Entrusted him with the indicative signs of 
the Vast and Clear 
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Za God Sog Gi Pudri Sok 
Za-God Sog-Ki Pu-T:i and the rest, 

'1,f�•c:i4a-��-'1,f�·�q·t:;J�·o-1��s 
Le-zhi'i Thrin-lay Drub Par Zod 
And perfonn the activity of the four actions. 

q1�·��·9��-q�·f�·���-q��8

Ka-sung Nyen Poe Khe Lang Zhin 
These Protectors of the Sai:red Doctrine 
made the promise. Simllarily 

i).J�\9��-m�-��-��-q��-�8

Chhod Tcr Gyen Dhen Dhi Zhe La 
Please accept this ornamented offering Torma 
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9th, Offering to 
Ten-Ma: 

�! � 
- -

�r.i�· ·z::i1Q.·'?�-z::i�-�6l�r��·s 
HUNG! Pal Gi Kha Nyen Bod Kham Kyong 
Hung You who obey the order of the Glorious One 
and protect Tibet, 

Q,� -�:s�-���-6]a.·� �-�-z::i��g z::]��·z::ia.·s�·��·�z::i·t:.1.l:,·6]��8 

Dir Jon Tor Mai Shal Chhu Zhe Chol Wai Thrin-ley Drub Par Zod 
Please com here and accept the rinsing And fulfill the entrusted activity. 
water of the T ormas 

C � � " "  - � 

�8 ��-Q,"�-©�·z::ia.·���'i�.l:,·a_1.l:,8
'-

10th, The Horse-Danes: HU NG! Rig-zin Gyal Wai Kyil Khor Dhir 
Hung. In this Mandala of Victor Knowledge-Holders 

6]-��-z::i��-6]·�·��J�f�6]�8 
... 

Ma Sing Ten-ma Chu-nyi Nam 
The twelve Ma-Sing Ten-Ma, 

�r�]]·�·£ii·�·,it 
MA MA HRING HRING BA-LING-TA KHA HI 

Log Par Oren Pai Dam-si Kun 
All misleading transgressors of the sacred 
obligations 

1·�·�·��1 
Nen No Theg Pa Rim Gui Gya 
Are buried and sealed with the Nine Yanas. 

Nam Yang Dhang War Ma Gyur Chig 
May they never rise again 

TOM BA YA NEN 
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The Offerings: OM AH HUNG 
5·��·�1·�1·�i1·q�·��s

- I Chhi N�ng Nod Chud Chhod Pai Trin

.� • 
The offering clouds of the outer and inner, structure & contents; 

q� 7� ��·�9�·�"-l·�1·q��1 ��·9�-1:_·�llz::_�r?,·�1 
Tashi Ze Tak Gyal s·d o Th . . . 1 un Men Tor Rak-ta Dhang Re Tro e auspi�ious signs and substances and the Amrita Torma and Rakta (offered) with seven attnbutes f k. h. . ' · 

_ 

0 ings 1p, clear and joyous mind; q�·��·i�·q�·�9·d-J·��d-JI �i1·s·�il·s\��\��·\l°i 8

De-ch hen Jor Wai Rig Ma Bum A �undred thousand consorts cffering theunion of great bliss 

Chhod Ja Chhod Jed Chhod Yui Kun 
All those offerings, offerers, and object 
of offering 

��·�1·�\ \iiJ'°i·�·1 r1i:_·,
Nyer Chod Dod Yon Na Nga Dang 
The necessary materials and five objects of enjoyment; 

�9·z::i�1·9ar-z::i�·9�·�·1i:_·s 
Geg Zhed Yowai Gar Ma Dang 86 
Dancing girls moving about, coquettish 
and smiling; 

�-4�·1sz::_�-��e-1·19·q�, 
Ye-shey lng-su Nam Ohag Pai 
Which are utterly pure in the sphere of 
Primordial Wisdom 

� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � . � � � � � . � � � � .

� � � � � � � � � � � e � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 

�, d-Ji1·q�·�9·�-��-2r� 9�t 
Chhod Pai Chhag Gya Chhen Po Sok 
The great mudra of offering 

�9·��°i·��·qr.t·l<ll·��� 1
.

Rig-zln Due Pai lha la Bui 
(I) offer to the Divinities of the Assemblage
of knowledge-holders

�r:J!·�t·q·s·�1ij·"J·af1·�,·�·�·�·4 �-�q· 4 �-�f ·�·�·�·�·is 

z::i��-��·lqi:_·l�·l(�·�z::i-�t 
Zhe Ne Wang Dang Ngoe Drub Tshol 
Please accept and bestow ampowerments 
and accomplishments. 

OM BEDZAR AR-GAM, PA-DAM, PU-PEY, DUB-PEY, ALO-KE, GAN-DE, NE-VI-TE, SHAP-TA, RUPA, 
SHAP-TA, GAN-DE, RA-SA, PAR-SHEY, AH HUNG 

�ij·q� -a1�-��-�·,·i·�·�·�·�v,t' 
SAR-VA PEN-TSHA BA-LING-TA RAK-TA MAHA SU-KHA DHARMA DHA-TU AH HUNG
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qt"i·r:r�t 
� - - - � 

Q�-��-ar��rij\· ffi" �-i�r �-�t, ;;rCJ-o_�-��·:3<ll·ffi·o..rcli�r ·11
De-chhen Long Chod Lama Chho Ki Je Offering Praise: HRII Ma Choe Tro-Dral Lama Chho Ki Ku The Guru enjoyi:,g great bliss, the Lord of Dharma: Hri. The Guru unmodified and free from conceptualization. 

and Dharmakaya; 
e3�·s\Cli��-�,�·:ie3·e3ma:�t�·�e3·e3��,q�-��-<l.l�-���-ffi'o-l'€!,<ll"i:J�·�· i��;i·�·(Q,�r;·AJ·��-Q,�Al·Q��I 
De Jed Tshek Par Zab Gyai Ngoe Drub Nye Pe-dhong Lay Thrung Lama Trul Pai Ku Ku Sum Dorje Chhang La Chhag _Tsai To� Those who at Oesheg Tsegpa accomplish The Guru born from a lotus; the Nirmanakaya The Triyakaya Vidyadhara, (I) praise with salutations. 
vast and profound attainments, 

..,,

t�-��·r.:im�-�����·qa.·e3��-�-��• J:.t::r�o-1�-�aAl·��·m·o-1l�·o-1r;a:�i::i�:i::i1"' o-1i�-r�-��-i'.l.��-i::Jfil\Al'��-i'.l.�Al·i::J��g

Dur Throd Gyed Du Gong Pal Tshen Sa Zin Rab-jam Kyil Khor Gyam-tsor Nga Wang Gyur Chhog Gi Rig-zin Gyed La Chhag Tsai Tod 
The Eight Supreme Knowledge-Holders,And in the eight chamel grounds achieved the Who have empowerment over numerous (I) praise with salutations.secure state of realizztion; ' ocean-like Mandalas 

�) r:""I ,. r-i_(;'_r:' � � <-_fa ... ,.. fl'\ .... ,. � ,..  

� � � � � � � � � � � � � � � � � � � �

Gong Pa Long Chhen Yang ?ai Kha La Chho 
(They who) course in sky-like, vast, and 
Deep realization, 

���-��-�-�q��-��-'e!�·�9·�i<l.l·Qw�1 
Thuk Se Je-bang Nyer Ngar Chhag Tsai Tod 
The Twenty-five, Lord and Subjects, the 
Heart-sons, (I) praise with salutations. 

iil·4�·�s��-��-��-qa·ar-'?·qg 

Nam Gyur Tul-zhug Chod Pay Dro Wa Oren 
And guide sentient beings by (various) forms 
and esoteric disciplines, 

9��-ui�-��-Q_��-��-q�-��'ll'Q,f J:."t8

Me-Jung Dorje Nying Poi Gong Sog Zin 
Upholding the heart of realization of the 
marvelous Vajra-essence; 

�o-1· ��-���-� �-��-q�·i·9�o-1·5 8
Zhen Yang Rlg-zln Trul Pal Kyil Khor Ou Dam-tsig Thuk-je Khod Pai Tsha Sum Lha 
Furthermore, In the emanated mandala You (who)are dwelling there out of compassion 
of knowledge-holders & sacred vows, the deities of the Three Roots & 

��<l.l-�J:.·arc_�r���-�-�-5�·�i<l.l·z::if �i

Ye-shey Ing-lay Trul Pai Pho-nya Wa
. 

The Messengers manifested from the sphere of Pnmord1al Wisdom
Kyil Khor' Yong Zok Lha La Chhag Tsai Tod 

(You) the deities of the entire mandala, (I) praise with salutation. 

�
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�·19·�c,����f�I 
11th, Confession of Errors:

\s ��· ���· � �·q�·��it1·�rrJ:_·�s 
I 

' 

HUNG! Rig-zin Due Pai Kyil Khor Du 
Hung. In the Mandala of the assemblage 
Knowledge-Holders, 

��:Q.��·sz:�:���rQ.�Q�·it1·���t
Ting-zin Jing Muk Thib La Sok
Having contemplation that is torpid, foggy, and dull and so forth

;ii�·��·;i•ir;·�r::i·q·��ltlt 

Chhod Ze Ma Tsang Drub Pa Yel 
Having incomplete offering articles and 
being inattentive in practice, 
- - -

��it!-�ltl'�"�·q·i::i:3�·qJ:_'��ltl8 
90 

Gal Thrul Nong Pa Zod Par Sol 
Please forgive (these) errors, illusions and mistakes 

• 

� � � � � f!' r!' ,.._ ,. � � � ,_ fll � ,,_ 'ti i,- 'JI �. �- ct • • II\ � Ill It • ti' Ill .f\ ti' •

-��� � ��-�-;-�-�;-�-��;� � � � � � � � � � � � � � � � � ��'

The Hundred Syllable Mantra of Buddha Vajrasattva: 

ilft:::1�•�7•�·6J•lf.l· ;JJ'�'C';f�·�• q�·�7·�•\c:i• �r(s•�ij•�·�• �·�fil·�·�• --.:-i 
�;c:i·�·d,J·�·�· �-�·

�wc3J·�·'td· �2i·���·EJ·Ulf �tj'1!l�!'�'�1 %�·�·dlg\\·�i1 7·7·7·7·�g �·�·1�· �cj·7·�·�·7· qs'·6A·�·�1

,:;:i�· �·'td· cJJ·�y�r�·u.i· �7·�s

OM BEZAR SATO $AMAYA, MA NU PA LA YA, BEZAR S/\TO TE NO PA, TIG THRA DI DO MEY BA WA, SU TO 
KHA YO MEY BA WA, SU PO KHA YO MEY BA WA, ANU RAK TO MEY BA WA, SARVA SIDDHI MEY TRA 
YATZA, SARVA KARMA fU TSHA MEY, TSHI TAM SHRI YAM KU RU HUNG, HA HA HA HA HO, BA GA WEN,
SARVA TA THA GA TA, BEZAR MA MEY MUN-TZA, BEZIR BA WA, MAHA SAMAYA, SATO AH. 

I 
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" - � �·cri'?�·ci·�c:.��r:]';;jC:.'r:]'
°I
'

12th, Receiving 

Accomplishment: 

� �-��-��·�;,.J'Cll �-<ll��8

--

��·a.��·��<ll·��·li9�r�;,.J�s78 
r -t t ! 

HO! Rig-zin Kyil Khor Lha Tsok Nam 
Ho. Deities of the Mandala of the Knowledge-Holdars, 

- - a ���·�q·�·q -��·(ll·qqg 
Dorje Sin-poi Nam Yang Lang Ngoe Drub Tshol Wai Due La Bab 
The dawn of Vajrasattva (Vajraraksas) The time for conferring the accomplishments 
has broken 

£1·9��·iil·4�·9��·q-;,.Ji9g 
has arrived. 

-� "' s -�- ·1�;,.J·��- �-�q'i'l_l8

Mi Ne Ye-shey Sang Wa Chhog Dorje Sum Gi Jin Lob La 
By the most sacred Transcending Primordial wisdom, Three Vajras, bless me. 

q��·�r::_·�q-i:.ia·�;,.J•�9•�;,.J�8 
Nyen Ching Drub Pai Dam-tsig Thhem 
The obligations of the practice and recitations 
are fulfilled. 

l9��·%9�-�-��<ll·��-��s
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Ku Sung Thuk Ki Kyil Khor Ne 
From the Mandala of Body, Speech, & Mind, 

- - -;,.Ja,9·��·%�';,.J�·���·�q·\\�8 
Chhog Dang Thun-mong Ngoe Drub Kun 
All the common and supreme accomplishments. 

� -�-• �-f!-�-�-•'!'_'?_'! __ J!_1!_ �-!� _'!' --�-'!-�-!- If\ ,t', '!· � _,_'! __ , _, � � � (fl ,1' � � �
I 

� � � � � � � � � � � � � � ® ® � � ® ® ® � � � � � � � � e e e e �

I I 

Da Ta Nyid Du Thob Par Tshol

Bestow upon me at this very moment. 

�t·q!·�r�q�·{�·sr;·i�·q!·�·�·a r!(t ,·�· ,�· i�· �-�-�-�,-�·�·i,

OM AH HUNG, BEZAR GURU PEMA THOD THREN� TSHAL BEZAR 
SAMAYA ZA, KAYA, "vVA-KA, TSHI-TA, AH LA-LA SIDDHI PHA-LA HUNG 

93 





�ll r:i�-4��5 �ll �9·r.2,��-q�\q�·s�·�q�-��ll �,�·ci-li9·9�;i·�·q��-r�r�r;·1 9�r;·�9�·�q•iJa_•��·r.2,s"-l·��u 
Pra}'.er For HO! Rig-zin Gyud-pai Jin-lab Dang Kon-chhog Sum Gi Dhen-pa Dang Sang-ngag Zab-moi Ten-drel Gi 
AusQiciousness: Oh! By the bl&ssing of Vidhyadharas-lineage, The truth of the Three Jewels and The interdependent causation of 

secret profuond trantra, 

r.2,�9�·q��-�-��·q:!r4�·491 �-qij�·m�·q�·q:!l·4�·491 �r;·q·�qr;·��-q�·4�·49s 
Jik-gyed Zhi-wai Tashi Shog Tse-sod Gye-pai Tashi Shog Nang-wa Wang-due Tashi Shog 96 

May there be auspiciousness for ' May there be auspiciousness for May there be auspiciousness for 
overcoming the eight fears. development of life and merit. control over perceptions. 

�9·��-��-9�\q�·4�·49s �r;·��·l1�·�9·m�·{9�, ��·�9�·q�-ffi�·�9�·�·�9t 
Log-dren Tsar-chod Tashi Shog Nang-zhen Lha-ku'i Chhag-gyar Zog Dra-drak De-chhen Ngak-su Dag 
May there be auspiciousness for the May all apparent phenomena be All sound be purified as the great 
annihilation of perverted forces. perfected as the modes of the divine body; blissful mantras 

'WI •• (fl'> ,.._ ,... � 'YI � ,. ,. ,. ,.. ,., � ,., ,., • ,,.._ � ,... ,.. ,... ,._ ,.., !!- ...- ,... 'W' � ·• � .-., ,, �..... - -
-����-�-�-� � � • � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � e � � �

�1 s�·�9·�\9�11ri�-��-§!�1 
/ 

Oren-tog Wod-sal Chho-kur Min 
All thoughts be matured as the clear light Dharmakaya. 

llJ'i°l"Ult:."r:J�-4�·11\c::��fS,a:I �·oJ"Ull llj?l:."§1 C:J�Q,"§1 �r:J"§t 

Ja-lue Zang-thal Tashi Shog May it be virtuous, virtuous. The End. 
May there be auspiciousness for attainment of the 
unhindered rainbow body. 

Recite other elaborate prayers for auspiciousness. Samaya. Ter-gya; Dha-gya; Zab-gya

��-��-a.���-al\filt;."Q����-.oJ�a.·oJl'�lll-�j"oJll:.1 oJfa.·a.§rl:.t:."��§lll"�-%��·1·��· �Q�-��·q-i)�·qrt,·oJ['Qa.·a.�r:r:i�·��-��-
�v�;>�[_��!�:�llj-

�lll��-q�k��-Qa:1 t 1 ,':.:'/ -- - � -:- -- I 
�,� � ' l--, ... � 

Th. d' overed from the symbolic scripts of the Dakinis without hankering by Rigzin Jigme Lingpa (1729-1791) ffO'ni lha.b"eart of the Dakini
is was ic , . 

k d ..I 'b d L I ·1 
' 

·1 d 
Rangjung Gyalmo (Self-originated Queen) at the Tsogyal Spint-lake at Ora - a an-., was transcn e . a er on I was comp1 e . 

Other prayers of aspiration and dedication may be recited as one wishes.
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